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िारतमा नेपािी िाषा, भर्क्षा अभन साभहत्यको भिकासमा  

भमसनररजहरूको अिदान 

 

- डा योगेर् खाती 

सोनादा सरकारी मिाववद्यालय 

 

सार - भारतीय नेपाली भार्ी समदुायका सबैभन्दा सबल अवभव्यवक्त नै यिााँबाि आउने गरेका भावर्क अवभव्यवक्त 

िुन।् ती अवभव्यवक्तलाई नेपाली भार्ाले एउिा दवह्रलो िेवा प्रदान गरेर सवषभारतीय स्तरमा नै एकताका सतु्रमा बााँध्न 

सफल बनेको छ। कुनै पवन भार्ाका वनवम्त मित्त्वपरू्ष भावर्क अवभव्यवक्त भनेकै त्यस भार्ामा लेविने सावित्य िो। 

भारतीय नेपाली भार्ाको ववकासमा एउिा दवह्रलो स्वर भएर नेपाली सावित्य प्रवतवष्ठत रिेको सत्य िामी साम ुछ। 

आजको ववश्व मानवचत्रमा भारतको स्वरूप बवनन अविदवेि नै नेपाली भार्ाले आफ्नो बीज यिााँ रोलन सफल बनेको 

कुरा पवन एउिा इवतिास िो। त्यस इवतिासलाई आजका वदनसम्म एउिा गौरवशाली अध्ययन अवन ववमशष बनाएर 

ल्याउनेिरूमध्ये भारतमा आएका केिी वमसनररजिरू पवन मुख्य िुन।् भारतमा नेपाली भार्ाको ववकास, प्रचार प्रसार 

अवन वसजषनात्मकतामा उनीिरूका सवियताका सााँचो लाभािी भारतीय नेपाली भार्ी समदुाय नै बनेका छन।् 

भारतीय राजनैवतक मूल धाराको प्रवाि अवन सरोकार अवि वमसनररजिरूले वदएको वयनै योगदानका कारर् भारतीय 

नेपाली भार्ी समदुायले आफ्नो भार्ा, सावित्य अवन वास्तववक उपवस्िवत बझु्न सकेका िुन।् यस अध्ययनले 

स्वतन्त्रतापवूष एवम ् स्वातन््योत्तर कालमा नेपाली भावर्क समदुायले वमसनररजिरूबाि धावमषकभन्दा पवन धेरै 

भावर्क, साविवत्यक अवन सामावजक उन्नवत ग्रिर् गरेको वास्तववकतालाई यिााँ चचाष गनष िोवजएको छ। 

वमसनररजिरूको योगदान नेपाली भार्ा अवन वशक्षामा िुाँदा िुाँद ैपवन नेपाली सावित्यमा रिकेो योगदानलाई सकू्ष्म 

दवेिने दृवष्टकोर्लाई फरावकलो ढङ्गमा बझु्न सके समग्रमा नेपाली भार्ाको उन्नवत अवन ववकासकै चचाष पाउन 

सवकन्छ। अत: यस लेिको अवभप्राय वमसनररजिरू नभएको भए दावजषवलङमा केिी पवन िुन सकै्तन वियो भन्ने चाविाँ 

िोइन। भारतमा नेपाली भार्ाको ववकासमा वमसनररजिरूको अवदानलाई वववभन्न पसु्तक एवम ्शोधमा राविएका 

कुरािरूलाई तथ्यगत रूपमा राख्द ै एउिा अध्ययन प्रस्ततु गररन ुनै यस शोध पत्रको उद्दशे्य रिकेो छ।           

बीज र्ब्द - वमसनररज, योगदान, अवभव्यवक्त, इवतिास।  

१ प्रिेर् 

इवतिासकार कुमार प्रधानअनुसार ‘इवतिास केवल ििनािरूको इवतिास िोइन, ििनाको व्याख्या इवतिासको धमष 

िो।’ भारतमा नेपाली भार्ाको ववकासमा वमसनररजिरूको अवदान एउिा इवतिास िो। यो त्यो इवतिास िो जसले 

दशेको मलू प्रवािमा बग्ने ववचारधारा अवन भावनासाँग आफैलाई पिृक् रािेर नेपाली भावर्क समदुायको वववशष्टता 

अवन यस समदुायको मानव ववकासलाई अवि बढाएर लगेको छ। यसैले उक्त अवदानको इवतिासबारे अध्ययन गद ै

भारतमा नेपाली भार्ाको ववकासमा वमसनररजिरूको योगदानलाई एउिा यगु लामो ििनाका रूपमा व्याख्या गररन ु

न्यायसङ्गत दवेिन्छ। त्यस योगदान परम्पराले बाइबल अनवुाद, शब्दकोश वनमाषर् अवन पठन पाठन िुाँद ैएउिा 

वववशष्ट भावर्क समदुायको दवह्रलो जग पवन बसाउन सिाएको तथ्य भावनात्मक नभएर एउिा अवलवित इवतिासका 

रूपमा पाउन सवकन्छ। तत्कालीन समय नेपाली भार्ामा बाइबल अनवुाद िुन ुअवन त्यस समयका नेपाली भावर्क 
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समदुायले उक्त अनवुादबाि भावर्क ज्ञान वसक्द ैसाविवत्यक तत्त्व, अवभव्यवक्तका पररपािी अवन आध्यावत्मक ज्ञान 

समेत आजषन गनष पाएका ििनालाई एउिा अवभप्रावप्तका रूपमा मान्न ुपने िनु्छ। कारर् नपेाली भार्ामा बाइबल 

अनवुादले धावमषकसाँगसाँगै धेरै सामवुिक भेला, ववचार आदान प्रदान अवन वमसनररजिरूले दिेाएका नौलो 

आध्यावत्मकतातफष  एउिा झणु्डलाई आकवर्षत गरेको िो। त्यस आकर्षर्का कारर् िोज्न ुपदाष वमसनररजिरूका 

नौला कुरा आफ्ना भार्ामा सिजै बझु्न सवकने भएकाले नेपाली भार्ामा भएको अनवुाद कायष पवन एउिा ििक 

तत्त्वका रूपमा मान्न ु पने िुाँदछ। वमसनररजिरूले नेपाली भार्ा-वशक्षाको ववकासलाई प्रािवमकता वदएकै कारर् 

नेपाली भार्ी समदुाय उनीिरूप्रवत आकृष्ट बनेका अवन नेपाली भार्ाचाविाँ यसका मुख्य सवम्मलन माध्यम बनेको 

तथ्य अवि आउाँदछ। यस शोध पत्रमा नेपाली भार्ाको ववकासमा वमसनररजिरूको योगदान अन्तगषत नेपाली भार्ा, 

वशक्षा, अनवुाद आवद पक्षिरूमावि दृवष्ट प्रदान गने प्रयास गदषछ।  

२ भमसनररजको अथश 

‘वमसनररज’ शब्दको मलू स्रोत ल्याविन भार्ा िो। ल्याविन शब्दको ‘वमवसयो’-बाि आधवुनक ल्याविनमा आइपगु्दा 

‘वमवसनेररउस’ िुाँद ैअङ्ग्रेजी भार्ामा वमसन भयो। १७औाँ शताब्दीको मध्यकालदवेि यो शब्द प्रचवलत बन्द ैवमसनरी 

िनु पगु्यो अवन मखु्य रूपले यिी नै आजसम्म प्रचलनमा आएको िो भन्ने वववभन्न अध्ययनमा भेविन्छ। वमसनररज 

शब्दलाई नेपाली भार्ाको शब्दकोशीय अनवुादले ‘धमष प्रचार गने व्यवक्त’ भनेर अथ्याषएको पाइन्छ।  वमसनररजको 

अिष अझ बझु्न िोज्दा यो एउिा संज्ञा शब्द िो जसको अिष कुनै वमसनमा जाने व्यवक्त अवन यसको ववशेर् अिषमा 

भने उक्त वमसनमा जााँदा गररने कायष बवुझन्छ। वववभन्न शब्दकोश अवन सामावजक सञ्चार माध्यममा यसको अिष 

यस्तो लेविएको पाइन्छ - ‘आफ्नो दशे छोडेर कुन ैववदशेी मलुकुमा गई त्यिााँ परोपकारको कायष गने अवन मखु्यतः 

आफ्नो धमषमा अन्यलाई अग्रसाररत गने व्यवक्त।’ वमसनररजको अिष ववस्तार िुाँद ै आज यसबाि एउिा धावमषक 

समिूको सदस्य बवुझन्छ जसलाई आफ्नो ववश्वासको प्रवद्धषन गनष वा मावनसिरूलाई वशक्षा, साक्षरता, सामावजक 

न्याय, स्वास्थ्य सेवा अवन आविषक ववकास जस्ता सेवािरू प्रदान गनष ववशेर् के्षत्रमा पठाइन्छ। अिाषत ्‘कुनै एउिा 

वववशष्ट कायषका लावग िविएका व्यवक्त वा समिूका नागररक जसले सामावजक न्यायसाँगै आफ्ना कायषप्रवत 

दावयत्वपवूषक कायष वनवाषि गदषछ’ जस्ता अिषिरू बझु्न सवकन्छ। बाइबलको ल्याविन अनुवादमा वमसनरीको अिष 

इश ुमवसिले आफ्ना चेलािरूलाई संसारका वववभन्न स्िानमा गएर ससुमाचार प्रचार गने आदशे वदएका िुन।् यस 

सन्दभषमा वमसनररजको अिष इसाइ धमषसाँग सङ्लग्न रिकेो कायष नै मान्न सवकन्छ। समकालीन अिषमा वमसनररजको 

अिष अन्य वववभन्न धमष अवन ववचारधारासाँग पवन जोवडएको पाइन्छ। यद्यवप यस अध्ययनका सन्दभषमा भने 

वमसनररजको अिष इसाइ धमषसाँग सम्बवन्धत मात्र बझु्न ुपने भएकाले यसै सन्दभषवररपररकै चचाष यस अध्ययनवभत्र 

समावेश गररएको छ।          

२.१ िारतमा भमसनररजको आगमन  

भारतमा वमसनररजिरूको आगमनको इवतिास िोज्द ैजााँदा पााँचौ ाँ शताब्दीवतर इश ुमवसिका एकजना चेला प्रेररत 

िोमस भारतको दवक्षर् प्रान्तमा आएर इशाई धमषको प्रचार-प्रसार गनष प्रारम्भ गरेका विए भन्ने ववववध इसाइ धमष 

पसु्तक, दस्तावेज अवन सामवूिक धावमषक चचाषिरूमा पाइन्छ। भारतमा वमसनररजिरूको आगमनका सन्दभषमा प्रेररत 

िोमसबारे कुनै दस्तावेजी सन्दभष भेविन्न। तर ‘इ सं १५३७-मा तत्कालीन भारतको बङ्गाल प्रान्तको िुगली नदीको 

तिमा पोतुषगालीिरूले आफ्नो जग बसाले पवछ नै इसाइ वमसनररजिरूको आगमन’ भइसकेको जान्न सवकन्छ। यस 

पोतुषगाली समिूसाँगै सन्त अगवस्िन समाजी परुोवितिरू नै बङ्गालमा आउने प्रिम वमसनररजिरू िुन ्भन्ने अनमुान 

छ। त्यसपवछ िमैले इ सं १५७६-मा येश ुसमाजी परुोवितिरू अवन इ सं १५९७-मा डोवमवनकन समाजी परुोवितिरू 

बङ्गाल पसेका विए। इ सं १८१३-को चािषर अवधवनयम अनसुार तत्कालीन वब्रविस कम्पनी सरकार भारतमा 
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वशक्षाको प्रचार प्रसार गनष इङ्ग्ल्यान्डबाि मात्र इसाइ वमसनररजिरू ल्याउन अवन यिााँ वशक्षाको ज्योवत प्रारम्भ गनष 

बाध्य वियो। इ सं १८३३-मा संशोवधत अवधवनयम अनसुार अन्य दशेिरूबाि पवन वमसनररजिरू आउन सक्ने अवन 

धमष प्रचार-प्रसार गनष सक्ने प्रावधान तयार भयो। फलस्वरूप यस अवधवनयमका आधार अनरुूप भारतका धेरै प्रान्तमा 

अठार शताब्दीदवेि नै इसाइ वमसनररजिरू आउन िालेका िुन।् भारतको दावजषवलङमा भने अङ्ग्रेज सरकारले 

वसवक्कमका िातबाि दावजषवलङ ित्याएको छ वर्षपवछ मात्र इसाइ वमसनररजिरू आउन िालेका िुन ्भन्ने वववरर् 

पाइन्छ। इवतिासववद ्डेववड वफल्ड रेन्नीले दावजषवलङमा इ सं १८४१-मा इ सं धमष प्रचार गनष आउने प्रिम व्यवक्त न ै

वववलयम स्िािष िुन ्भन्ने उल्लेि गरेका पाइन्छ। त्यसपवछ मात्र अमेररका, फ्रान्स, वस्वडेन, क्यानाडा, बेवल्जयम, 

वफनल्यान,् जमषनी आवद देशिरूबाि वमसनररजिरू भारतवभत्र प्रवेश गद ै दावजषवलङ पसेका िुन ् भन्ने शोधकताष 

वबवनता राईले आफ्नो शोधवभत्र उल्लेि गरेकी छन।् वमसनररजिरूको मखु्य उद्दशे्य धमष प्रचार-प्रसार गनष मात्र भए 

तापवन उनीिरूले यिााँका सामावजक, शैवक्षक, भावर्क, स्वास्थ्य आवद क्षेत्रमा ववशेर् ध्यान वदए। वववभन्न 

कालिण्डमा भारत प्रवेश गरेका वमसनररजिरूका उल्लेि वनम्न ढङ्गमा गनष सवकन्छ। जस्तै- एङ्वग्लकन वमसन (इ 

सं १८४१-१८५२), जमषन मोरावभयन वमसन (इ सं १८४२-१८६५), आइररस लरेिो क्यािोवलक वमसन (इ सं १८४६ 

दवेि वतषमानसम्म), आइररस सेक्यलुर वमसन (इ सं १८४६-१८४८), क्यापवुचन क्यािोवलक वमसन (इ सं १८४८-

१८८७), ब्यावलिस्ि वमसन (इ सं १८६८-१८७८), स्कविस ्वमसन (इ सं १८७०-१९३६), वमवसओाँ एत्रााँजेर द पारी 

क्यािोवलक वमसन (इ सं १८८२-१९३७), द वफवनस ्एलाइन्स वमसन (इ सं १८९०-१९३०), द वफ्र चचष अफ् 

वफनल्याण्ड वमसन (इ सं १८९१-१९२०), द स्केवन्डनेवभयन एलाइन्स वमसन (इ सं १८९२-१९५०), अमेररकी 

मेिोवडस्ि वमसनरी (इ सं १८९५ दवेि वतषमानसम्म), द वसस्िस्ष अफ् द अडर अफ् सने्ि जोिन ब्यावलिस्ि वमसन (इ 

सं १८९५) आवद।   

२.२ िारतमा नेपािी िाषा अभन साभहत्यको भस्थभत 

दावजषवलङबािके भारतका अन्य प्रान्तमा पवन नेपाली भार्ीिरू विए तिावप अध्ययनले अन्य स्िानका तलुनामा 

दावजषवलङमा नेपाली भार्ी बेसी विए भन्ने पाइन्छ। भारतमा दावजषवलङबािके दशेका अन्य स्िानिरूमा नेपाली 

जावतको सङ्ख्या कम दवेिन्छ भन्ने उल्लेि इ सं १९२५ साल दावजषवलङमा स्िावपत नेपाली सावित्य सम्मेलनको 

अवपल पत्रमा पाइन्छ।  भारतीय नेपालीिरू बािुल्य भएको स्िान दावजषवलङको उल्लेि यस प्रसङ्गमा सिी ठिदषछ 

कारर् वसङ्गो ववश्वमा नै दावजषवलङका नेपाली समाज र समुदायका भवूमका एवम ्उपवस्िवत त्यस क्षर् वियाशील 

वियो। दावजषवलङ पिाडमा वशक्षाको अध्ययनबारे चचाष गद ैयिााँको समाज वनमाषर् र वास्तववक अवस्िाबारे आफ्ना 

अध्ययनवभत्र शोधकताष डा वडक बिादरु दवेानले इ सं १८३५-१९८५-सम्मको लामो अध्ययनवभत्र यस्तो लेिेका 

भेविन्छ- ‘लगभग १५० वर्ष अवि पिाडमा िाम्रा मावनसिरू गविरो वनिामा विए। िाम्रा मावनसिरू, ववदेशी रारि 

ववशेर् यरुोपेलीिरूको प्रयास एवम ्गवतवववधका कारर्ले त्यस वनिाबाि वबस्तारै ब्युाँवझए। ...इ सं १८३५-मा इस्ि 

इवन्डया कम्पनीले वलएपवछ यिााँ वशक्षा र ज्ञानमा नौलो अवन अभतूपवूष पररवेश वनमाषर् िुाँद ैगयो....।’ यसकै आधारमा 

ववदशेी वमसनररज आगमनको कुरा पवन प्रमिु पाइन्छ। अध्ययनवभत्र ‘इ सं १८४१-वतर धमष प्रचारका वनवम्त आउने 

सी जी वनबेल विए’ भन्ने उल्लेि पाइन्छ। इ सं १८४१ पवछ वमसनररजिरूले धमष प्रचार गनषभन्दा पवन पविला नेपाली 

भार्ा अध्ययन गद ै यस भार्ाको कोश वनमाषर् गने कायष िालेका पाइन्छन।् इ सं १८४०-६०-को दशकवतर 

दावजषवलङमा जमषन धमष प्रचारकिरूले नेपालीमा धमषका पचाष छापेर बााँडेको उल्लेि पवन पाइन्छ। इ सं १८६०-मा 

क्याम्बेलले दावजषवलङको डाकिरमवुन सरकारी स्कुल बनाइवदएका विए जसमा ‘एकजना स्िानीय वशक्षक पवन 

वनयकु्त गररएको वियो’ भन्ने जानकारी डा कुमार प्रधानको पसु्तकमा पाइन्छ। उक्त ििनािरूको उल्लेि अनसुार 

तत्कालीन दावजषवलङे समाज सरुुदवेि नै वनरक्षर वियो भन्न वमल्दनै। यद्यवप तत्कालीन नेपाली समाज अभावमा 

बााँचेको वियो। यिााँको समाजले वशक्षा, भार्ा, सावित्य जस्ता कुरािरू ववदशेीिरू आएपिात मात्र जान्न िालेका 
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विए भन्ने कुराको अनमुान प्रालय तथ्यका आधारमा गनष सवकन्छ। अत: यिााँ सामावजक अन्तविष या एवम् 

वसजषनशीलता, वशक्षाको िालनीसाँगै ववदशेीिरूको आगमनपिात ्नै भएको िुन सक्छ भन्ने अनमुान गनष सवकन्छ। 

कारर् ‘इ सं १८४०-मा डा क्याम्पबेल, तत्कालीन वब्रविस अवधकारी, काठमाडौ ाँबाि दावजषवलङ स्िानान्तर भएर 

आएपवछ उनले असममा गनषसकेको वचयािेतीको स्मरर् गद ैप्रयोगका रूपमा दावजषवलङमा पवन वचयाका बटु्टा रोलन 

िालेका दवेिन्छ। त्यस समय दावजषवलङको आधा जनसङ्ख्याभन्दा पवन धेर जनसङ्ख्यामा नेपालीिरू विए।’   

३ िारतमा नेपािी िाषाको भिकासमा भमसनररजहरूको अिदान 

वब्रविसका अधीनमा रि े तापवन त्यस समयमा ववदशेी ववद्वान ्िरूद्वारा उनीिरूकै ववद्वान ् अध्येता, सेनामा रिकेा 

अवधकारी अवन सेनाका जवान, प्रशासवनक पदमा बसेका अवधकारी अवन धमष प्रचारमा लागेका वमसनरीिरू 

आवदलाई नेपाली भार्ा ज्ञानको आवश्यकता बोध गद ैनपेाली भार्ाका व्याकरर् अवन शब्दकोशको रचना भएका 

छन।् यस कायषले भारतमा उनीिरूको वचषस्व मात्र नभएर समग्रमा नेपाली भार्ा र सावित्यका वनवम्त दवह्रलो जग 

बनाएको पाइन्छ। सािै यी कायषिरूले नेपाली समदुायका वनवम्त एउिा प्रावज्ञक धरातल पवन वनमाषर् गनुष पने 

आवश्यकता बोध गराएको बझु्न सवकन्छ।   

३.१ नेपािी िाषा व्याकरण र र्ब्दकोर् भनमाशणको क्षेत्रमा योगदान  

नेपाली भार्ाका व्याकरर्को प्रसङ्ग आउने वबवत्तकै इ सं १८२०-को अ ग्रामर अि ्द नेभ‍िज ल्याङ््िेज र 

यसका लेिक जे ए एिनको नाम पविला आउाँछ। जे ए एिन फोिष वववलयम कलेजका अरबी र फारसी भार्ाका 

प्रोफेसर विए। उनले यो व्याकरर् कलकत्ताबाि प्रकावशत गरेका विए। इ सं १८२०-मा तत्कालीन वब्रविस सरकारका 

मित्वाकांक्षी अवभयानिरू सफल बनाउन अवन नेपाली समदुायमा प्रवेश गने उद्दशे्यले यो वनमाषर् गररएको भए तापवन 

यसले नेपाली भार्ामा लेविएको प्रिम व्याकरर्को स्िान प्राप्त गनष सक्छ भन्ने कुरो डा जस योन्जन ‘लयासी’-ले 

एउिा लेिमा लेिेका छन।्  एिनको व्याकरर् प्रकावशत भएको झन्डै छ दशकपवछ अकाष ववदशेी ववद्वान ्आवचषवाल्ड 

िनषबलुको नेपािी ग्रामर एन्ड इङ्भ्िस-नेपािी नेपािी इङ्भ्िस िोकाब्युिारी इ सं १८८७-मा 

दावजषवलङबाि प्रकावशत भएको वियो। इ सं १८९९-मा कलकत्ताबाि अकाष ववद्वान ् लेवफ्िनेन्ि एम ई डोवपङ 

िोपेन्सरले खस गोखाशिी ग्रामर एन ् िोक्यबुिारी प्रकावशत गरेका िुन।् उनले भारतमा वब्रविस सेना अवन 

अवधकारीिरूलाई नेपाली भार्ाको ज्ञानका लावग उक्त व्याकरर् लेिेका विए अवन यसका लेिनमा उनले बढुीिोकी 

भन्ने एकजना व्यवक्तको सियोग वलएका विए भन्ने जानकारी पवन पाइन्छ। इ सं १९०७-मा गोिाष प्रेस, दावजषवलङबाि 

आर वकल्गोर भन्ने अकाष ववद्वान ्ले ‍याराभडम अि ्द नेपािी िब्स्श भन्ने अको व्याकरर् लेिेका छन।् उनको यो 

व्याकरर् िनषबलुको व्याकरर्मै आधाररत रिकेो पवन चचाष पाइन्छ। इ सं १९१६-मा प्रवसद्ध भार्ा शास्त्री जजष अब्रािम 

वग्रयसषनको भिङ्भ्िभस्टक सिे अि ्इभन्डया  बाह्र अङ्कसम्म छावपयो। यसको अङ्क नौको पविलो अवन चौिो 

प्रभागमा नेपाली भार्ाको व्याकरर् अवन ध्ववनगत ववशेर्ताबारे चचाष गररएको पाइन्छ। इ सं १९५०-मा लेवफ्िनेन्ि 

जी जी रोजसषको कोिोभक्िअि नेपािी कलकत्ताबाि प्रकावशत भएको भेविन्छ।  

यसरी नै शब्दकोश वनमाषर्का के्षत्रमा सवषप्रिम इ सं १८११-मा नेपालबाि तत्कालीन इस्ि इवन्डया 

कम्पनीका अवधकारी कनषल डब्ल्य ु जे ककष लयाविकले एउिा अनसुन्धानात्मक पसु्तक एन एकाउन्ट अि ् द 

भकङ्डम अफ् नेपाि लेिेर प्रकावशत गरेका विए। यसवभत्र उनले नेपालका प्रमिु आठविा भार्ािरूको नाम वलाँद ै

पवषते भार्ाको पवन उल्लेि गरेका छन।् यस पसु्तकवभत्र सङ्ग्रवित शब्दावलीिरूको सङ्ख्याबारे वववभन्न मत 

पाइन्छन।् शोधकताष वववनता राईले आफ्नो शोधमा पवषते र नेवारी भार्ाको िमैले ५६७ अवन ५९९ शब्दावली 

अङ्ग्रेजी शब्दिरूको पयाषयसवित रोमन वलवपमा राविएको फेला पाररएको चचाष गरेको पाइन्छ।     
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- इ सं १८१६-वतर भारत आइपुगेका पादरी क्यारेले प्रचलनमा रिकेा भारतीय भार्ाको िोज अनसुन्धान गद ै

३३ वा ३४ भार्ाका नमनुािरू सङ्कलन अवन अध्ययन गद ैनेपाली भार्ाका पवन झन्डै ५००/६०० शब्द 

सङ्कलन गरेका विए भन्ने जानकारी पाइन्छ।  इ सं १८८७-मा नेपाल राज्यमा इवन्डयन मेवडकल सववषसका 

प्रवतवनवध डावनयल राइिले विस्िी अफ् नेपाल नामक पसु्तक दिेा परेको छ। यसवभत्र रोमन वलवपमा 

लेविएका २१६ अंग्रेजी शब्दका अिष पवषते (नेपाली) भार्ामा वदएका छन ्भन्ने समालोचक चडूामवर् 

बन्धलेु बताएका छन।्   

- इ सं १८४२-६३ वभत्र केिी जमषन वमसनेरीिरूले अंग्रेजी-नेपाली शब्दकोश तयार परेको जानकारी जस 

योन्जन ‘लयासी’ले एउिा लेिमा वदएका छन।्   

- इ सं १८८७ मा आचीवाल्ड िनषबलुको नेपाली ग्रामर एण्ड इङ्वग्लस-नेपाली नेपाली इङ्वग्लस 

भोकाब्यलुारी दावजषवलङबाि प्रकावशत भएको पाइन्छ।  

- इ सं १८९२ मा मेजर ए.जी.एफ. ब्राउनले म्यानएुल ्अफ् िस गोिाषली अर ्पवषतीय आएको दवेिन्छ।  

- इ सं १८९९ मा अङ्ग्रेज सेनाका सबेुदार कुशलवसंि बडुािोकीको सियोगमा लेवफ्िनेन्ि एम.इ.डोवपङ 

िोपेन्सरले कोलकत्ताबाि िस गोिाषली ग्रामर एण्ड भोक्याबुल्यारी प्रकावशत गरेका पाइन्छ।  

- इ सं १९१६ मा जजष अब्रािम वग्रयसषनको वलङ्वग्ववस्िक सभे अफ् इवण्डया वभत्र अङ्ग्रेजी शब्दावली अवन 

वाक्यांशिरूको अिष रोमन नेपाली भार्ामा वदएका पाइन्छ। 

- इ सं १९१८ मा ममु्बईबाि क्यालिन जी. डब्ल्य.ु पी. मोनेको गोिाषली म्यानएुल प्रकावशत भएको पाइन्छ।  

- इ सं १९२३ मा आर. वकल्गोर, एच.सी. डङ्कन र गङ्गाप्रसाद प्रधानको संयकु्त प्रयासमा अंग्रेजी-नेपाली 

शब्दकोश प्रकावशत भएको दवेिन्छ। यस पसु्तकलाई भारतीय इवतिासमा पसु्तकाकारका रूपमा 

वनवस्कएको प्रिम नेपाली शब्दकोश भनेर भवनन्छ।  

- इ सं १९३१ मा राल्फ वलले िनषरको ए कम्लयारेविभ एण्ड एविमोलोवजकल वडक्सनेरी अफ् द नेपाली 

ल्याङ्वेज वनक्कै चवचषत अवन मित्त्वपरू्ष पसु्तकका रूपमा पाइन्छ।  

- इ सं १९४४ मा ए. डब्ल्य.ु कनेल्यसुको अंग्रेजी िु गोिाषली वडक्सनेरी लिनऊबाि प्रकावशत भएको पाइन्छ 

भने यसै साल मेजर िी. वेिनको सङ्वक्षप्त अंग्रेजी-नेपाली शब्दकोश एबिाबाद (िाल पावकस्िान) बाि 

प्रकावशत भएको पवन पाइन्छ। 

- मावि रिकेा वववरर्ले नेपाली भार्ा सावित्यका ववकासमा वमसनेररजिरूद्वारा शब्दकोश वनमाषर् कायषलाई 

एउिा मित्त्वपरू्ष कायषका रूपमा मान्न सवकन्छ अवन यसकै आधारमा नेपाली भार्ाले आफ्नो ववकास 

प्रवियालाई ग्रिर् गद ैअवि गएको तथ्य जान्न सवकन्छ। भारतीय सन्दभषमा त झन ्यी वववरर् अत्यन्त 

मित्त्वपरू्ष मावनन्छ।    

३.२ अनुिादका के्षत्रमा योगदान  

वमसनेररजिरूले गरेका अनवुाद मखु्यतः बाइबल अनुवाद वियो। तिावप उनीिरूका योगदान बाइबल 

अनवुादमा मात्रमा सीवमत वियो भन्न ु न्यायसंगत िुाँदनै। यी अनवुाद अन्य भार्ाबाि नेपाली भार्ामा भएका 

िुनाले नेपाली भार्ाको के्षत्रमा यस अनवुाद कायषलाई वमसनेररजिरूको योगदानका रूपमा मान्न पने िनु्छ। 

सवित्येवतिासमा ववश्व अनवुाद सावित्यका अध्ययनमा स्रोत भार्ादवेि अन्य लक्ष्य भार्ामा अनवुाद भएका 

कुरा राविएको दखे्न सवकन्छ भने भारतीय अनवुाद सावित्यका कुरागदाष संस्कृत भार्ाबाि अनवुाद भएका 

रामायर्, मिाभारत, पञ्चतन्त्र आवद अनवुाद पवन आधवुनक भार्ाका अनुवाद सावित्यका आधारका रूपमा 

मावनन्छ। यसैले वमसनेररजिरूले गरेका बाइबल अनुवाद गर्तावन्त्रक भारतमा उल्लेि गनेपने अपररिायष 

प्रसङ्गिरू िुन।् यी अनवुाद कायषिरू नेपाली समदुायकै वनवम्त गररएका िुनाले बाइबल अनवुादलाई पवन 
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उनीिरूको योगदानकै रूपमा वलन सवकन्छ। तत्कालीन वमसनेररजिरूले गरेका अनवुाद कायषको परम्परालाई 

अवि बढाउाँद ै आजसम्म बाइबल अनुवादबािके अन्य धेरै ववर्यमा पवन अनवुाद िुाँद ै आएका छन।् यिााँ 

स्वतन्त्रतापवूष भएका अनवुादका मखु्य उल्लेख्य वववरर् राख्न सवकन्छ। इ सं १८४० दवेि वमसेनेरीजिरूले 

आफ्ना आवधकाररक ‘वमसन’ कायषलाई प्रारम्भ गरेका विए भन्ने छ तिावप प्रत्यक्ष-परोक्ष रूपमा उनीिरू 

दावजषवलङका उवषर सामावजकताका अवि धेरै अविदवेि नै आकवर्षत भएका िुन।् उनीिरूले स्िानीय भार्ाको 

अध्ययन गनुष, शब्दकोश तयार पानुष, बाइबलका अंशिरू अनवुाद गनुष, पचाषिरू वनकाल्न ुअवन ववतरर् गनुष 

इत्यावद कायष गद ैतत्कालीन दावजषवलङको समाजमा वशक्षाको ववजारोपर् गने कायष पवन गरेका िुन।्  इसाई 

वमसनेररजिरूको आगमनदवेि नै यिााँको भार्ा अवन सावित्यको धरातल उवषर बवनन्द ै गएको िो भन्ने 

इवतिासकार कुमार प्रधानको पवन मन्तव्य पाइन्छ। भारतीय नेपाली सावित्यको धरातल अनवुाद सावित्यबाि 

तयार िुाँद ैअवि बढेको िो। स्वतन्त्रतापवूष नेपाली समाजको केन्िीय स्िलका रूपमा दावजषवलङलाई नै मावनन्छ। 

दशेका अन्य भागमा नेपाली भार्ी भए तापवन भार्ा अवन सावित्यका गवतवववध यिााँबाि नै िालनी भएको 

पाइन्छ। वमसनेररजिरूले नेपाली भार्ामा अनवुाद प्रारम्भ गरेका सावित्य नै बाइबल वियो। यो इशाई 

धमाषवलम्बीिरूका वनवम्त धावमषक ग्रन्ि िो अवन संसारका सबैभन्दा धेरै भार्ामा अनवुाद भएको पसु्तक न ै

बाइबल िो। भारतीय इवतिासमा नेपाली भार्ामा वमसनेररजिरूले प्रारम्भ गरेका अनुवादको इवतिास िदे ैजााँदा 

१८ औाँ शताब्दीको प्रारम्भदवेि नै सेरामपरु वमसनेरीिरूले विन्दी, बङ्गला, उवडया, संस्कृत अवन मराठी भार्ामा 

बाइबलको नयााँ वनयम अनवुाद गरेका तथ्य पाइन्छ। यी भार्ा बािके नेपाली भार्ामा पवन सेरामपरु वमसनेरीिरूले 

बाइबल अनवुाद गरेका जानकारी पाइन्छ।  यस वमसनेरी समाजका मुख्य अनवुादक वववलयम केरी विए। उनले 

चावलसविा भार्ामा बाइबल अनवुाद गरेका विए भने ती भार्ामध्ये नेपाली भार्ा पवन एउिा वियो भन्ने कुरा 

शोधकताष वववनता राईले आफ्ना शोधका सन्दभषमा दिेाएकी छन।् यस वमसनले इ सं १८२१ मा नेपालीमा अवन 

१८२७ मा पविम नेपालमा बोवलने पाल्पाली बोलीमा बाइबलको नयााँ वनयम अनवुाद गरी प्रकावशत गरेका 

विए। यद्यवप यी अनवुाद अवन यसका भावर्क स्तरीयताबारे भने िोरै मात्र स्वीकृवत पाइन्छ। इ सं १८५० मा 

वववलयम स्िािषले नेपाली भार्ामा बाइबलको एउिा अंश लुकले लेिेको सभु समाचार अनवुाद गरे। वववलयम 

स्िािष इशाई धमष प्रचार प्रसार गनष दावजषवलङ आउने पविलो वमवसनेरी िुन।् यस अनुवादपवछ दावजषवलङमा 

बाइबलको अनुवाद परम्परा प्रारम्भ भएको मावनन्छ।  

- इ सं १८५२ मा वववलयम स्िािषले नै प्रेररतिरूले गर्या कुरा बाइबलको अको अंश अनवुाद गरे।  

- इ सं १८५३ दवेि भने उनले अनवुाद गरेका लकुले लेिेको शभु समाचार अवन प्रेररतिरूले गर्या कुरा 

लाई एउिा पसु्तकमै रािेर वववभन्न संस्करर् िुाँद ैआएका भेविन्छन।्  

- इ सं १८६९ मा चचष अफ् स्किल्याण्ड वमसन दावजषवलङमा स्िापना भयो। यस वमसनबाि वववलयम स्िािष 

अवन सी.जी. वनबेलले लकुले लेख्या शुभ समाचार का धेरै संशोवधत संस्करर्िरू प्रकावशत भएको 

पाइन्छ।   

- इ सं १८७० मा पनुः यी दवैुले लेिेका प्रेररतिरूले गर्या का कुरा संशोवधत भएर प्रकावशत गररएको पवन 

भेविन्छ।   

- इ सं १८७१ मा यी दवैु भागलाई एउिा पसु्तक बनाएर पनु: प्रकावशत गररएको जानकारी पाइन्छ।  

- इ सं १८७७-१८८८ सम्मको लामो अववधवभत्र वववलयम म्याकफलेन अवन गङ्गाप्रसाद प्रधानले 

नेपालीमा उत्त्पवतको पोस्तक्, मवतले लेिेको ससुमाचार, माकष ले लेिेको ससुमाचार आवद अनवुाद गरेर 

प्रकावशत गरेका पाइन्छन।्   

- इ सं १८९५ मा िनषबलुले प्रभ ुयेश ुख्रीस्तको ससुमाचार मत्ती रवचत ्पाठलाई अनवुाद गरेको पाइन्छ।   
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- इ सं १८९९ मा मवन्सनर जलु्स डुएनेलको नेपाली अनवुाद परुान ुअवन नया सासत्तरको किा पवषते कुरा 

प्रकावशत भएको पाइन्छ।   

- इ सं १९०० मा िनषबलु र गङ्गाप्रसाद प्रधानले पाऊल प्रेररतको पत्र रोमीलाई औ पविलो औ दोस्रो 

कुररन्िीिरूलाई अवन प्रेररत पावलले लेिेका अन्य पत्र-का पवन अनवुाद गरेका पाइन्छन।्     

- इ सं १९०२ मा िनषबुल र गङ्गाप्रसाद प्रधानले वववभन्न िण्डबाि अवि नै अनवुाद गरेका वववभन्न अंशिरू 

संसोधन गद ैएिार भागमा नयााँ वनयम अिाषत ्प्रभ ुयेश ूख्रीस्िको ससुमाचार प्रकाशमा ल्याएका विए।   

- इ सं १९०४ मा वयनी दवैुले प्रभ ुयेश ूख्रीस्िको ससुमाचार मत्ती रवचत ्प्रकाशमा ल्याएका भेविन्छ।  

- इ सं १९०५ मा आर. वकल्गोर र गङ्गाप्रसाद प्रधानले नेपाली बाइबल अनुवादको कायषभार वलए।   

- इ सं १९१२ मा यी दवैुले परुाना वनयम र नयााँ वनयमका बाइबलिरू िमैले प्रकाशमा ल्याएका विए।  

भारतीय नेपाली भार्ा सावित्यको परम्परामा वमसनेररजिरूका अवदान िनेे िममा अनवुाद के्षत्रमा यसरी 

धेरै कायष भएको दखे्न सवकन्छ भने यस्तै कायषलाई आजसम्मका अन्य स्वदशेी (वमसनेररज)-िरूले पवन जारी रािेका 

वववरर् पाउन सवकन्छ। ती मध्ये केिी नाम वलनपदाष एच.डी. डङ्कन, एन.एस. ज्याङ, एच.सी. प्रधान, डब्ल.ुएम. 

स्किष, वजल स्किष, फादर फ्रावन्सस जे. फ्यारेल(एसजे), ए.बी. राई, एम. कुमार, जे.एम. बोडी, फादर वववलयम बकष  

(एसजे), फादर रेने वसंि, फादर वपयसू माकुष स, दान (दावनयल) िावलङ, फादर एन्िु सादा, एच.बी. छेत्री, वनमषल 

िावलङ आवद उल्लेिनीय छन।्   

३.३ रै्भक्षक के्षत्रमा योगदान 

भारतका अन्य स्िानभन्दा दावजषवलङमा नेपाली भार्ी समदुाय धेर भएका िुनाले दावजषवलङनै वमसनेररजिरूका वनवम्त 

सगुम स्िल िुाँद ै गयो। भारतका सन्दभषमा दावजषवलङको चचाष गदाष यिााँका नेपाली भार्ी समदुायको तत्कालीन 

अववस्िवतलाई नेपाली भार्ाले प्रवतवनवध सिजै गदषछ भन्ने कुरा यस्तो भेविन्छ- ‘दावजषवलङमा वचया ‘ललानिसष’-

िरूले वचया िवमकका पददवेि वलएर सामान्य सरकारी पदिरू समेतमा यिााँका बावसन्दािरूलाई नौकरी वदएका 

विए। फलस्वरूप, साना-ठूला सामान्य पदिरूमा नोकरी गने पिाडेिरूका आफ्नै छोरा-छोरीिरूका वशक्षाबारेमा 

सोवचवदने भने कोिी भएनन।् वास्तवमा अङ्ग्रेजिरूको वनवम्त त दावजषवलङ शुरूदवेि नै वशक्षाको केन्ि बन्यो।’  

भारतवभत्र वववभन्न समय अवन अवस्िामा आगमन भइसकेका वववभन्न वमसनका वमसनेररजिरूले आ-आफ्ना 

समयमा पिाडका धेरै स्िानिरूमा वशक्षाका केन्ििरू िोल्दै गए। मावनसलाई वशवक्षत बनाउने उद्दशे्य िुाँदािुाँद ैपवन 

उनीिरूको प्रशासवनक कायष अवन ववश्वासको प्रचार प्रसार वनरन्तर राख्न वशक्षालाई एउिा दवह्रलो माध्यम बनाएर 

गए।  यी वववभन्न वमसनिरूले दावजषवलङ, कालेबुङ, िरसाङका मखु्य स्िलवतर वब्रविश कम्पनीका अवधकारी, सेना 

अवन अन्य कमषचारीका छोरा छोरीका लावग शैवक्षक संस्िानिरू एकपवछ अको गद ैिोल्दै गए। उनीिरूकै वनवम्त 

िोवलएका ती संस्िानिरूबाि वबस्तारै नेपाली भार्ाले प्रचार प्रसार िुने मौका पायो। यिााँका मावनसिरूका वनवम्त 

वमसनेररजिरूले सदुरु गाउाँ ठाउाँमा वववभन्न प्रािवमक पाठशालािरू पवन वनमाषर् गद ैस्िानीय बाल-बावलकािरूलाई 

वशक्षातफष  प्रोत्सािन गद ै गए। अन्य वमसनसरि रोमन क्यािोवलक वमसनको पवन योगदान अभेग गाउाँ बस्तीवतर 

उल्लेिनीय पाइन्छ। इ सं १९३३ वतरै कालेबुङको मररया बस्ती गाउाँमा एकजना चन्िमान नेवार नामका व्यवक्तलाई 

नेपाली, अङ्ग्रेजी, गवर्त अवन धमषवशक्षा- भजन आवदका वनवम्त वनयकु्त गररएको जानकारी पाइन्छ।  यसरी नेपाली 

भार्ाको आवधकाररक पठनपाठन सरुु नभई नै क्यािोवलक प्रािवमक पाठशालािरूवतर वमसनेररजिरूले नेपाली 

भार्ाका प्रचार प्रसार गरेका विए छन ्भन्ने अनेक उदािरर् पाइन्छ जसको गम्भीर अध्ययन अझ अपरू्ष छ।       

यसै सन्दभषमा दावजषवलङका प्रिम रोमन क्यािोवलक नेपाली भार्ी वबशप एररक बेन्जावमनको प्रसङ्ग 

मित्त्वपरू्ष पाइन्छ। इ सं १९४५ मा उनी क्यान्डी, िीलङ्कामा परुोवित अवभरे्क भएका विए। उनी वबशप भएपवछ इ 
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सं १९६३ मा इिालीको रोममा क्यािोवलक धमष मण्डलीको ऐवतिावसक ववश्वव्यापी दोस्रो भ्याविकन सभा बोलाइन्छ। 

ववश्व वमसनेररज अवभयानमा यो सभा एउिा मुख्य सन्दभष मावनन्छ। दोस्रो भ्याविकन सभाले संसारका वववभन्न स्िानीय 

भार्ा, संस्कृवत, सङ्गीत अवन मावनसका वेशभूर्ालाई प्रािवमकता वदयो। वगजाष िरका धमष वववधमा साधारर् 

मावनसलाई कवठन िुने ल्याविन भार्ाको सट्टा नेपाली भार्ा प्रयोगमा ल्याइयो। फलस्वरूप नेपाली भार्ामा भजन, 

प्रािषना, पाठ, उपदशे आवद सबैनै स्िानीय भार्ामा िुन िाले। यसले नेपाली भार्ी जनसमदुायलाई अन्तविष या, 

अवभव्यवक्त वदन अवन वसजषनात्मक बन्न सिज अवन सगुम भएर आयो। नेपाली भार्ा प्रािवमक पाठशालािरूमा 

अवनवायष रूपमा पठनपाठन गनष िावलयो। वववभन्न वमसनिरूले प्रशासवनक, धावमषक आवद क्षेत्रिरूमा आफ्ना 

सवुवधाका लावग सरुु गरेका नेपाली पठनपाठनको वास्तववक लाभािी भने नेपाली भावर्क समदुाय नै िुाँद ै गए। 

फलस्वरूप, नेपाली भार्ाको प्रचार प्रसार अवन अध्ययनले यस समदुायलाई एकात्मताको भावनामा एक बनाएर 

राख्न सफल बन्यो।   

३.४ नेपािी साभहत्यमा योगदान 

नेपाली भार्ा, वशक्षा, अनुवादका के्षत्रमा वमसनेररजिरूका अवदानका तलुनामा सावित्यका के्षत्रमा िोरै अवदान 

दखे्न सवकए पवन नगण्य चाविाँ भन्न सवकन्न। स्वतन्त्रता पवूषदवेि स्वातन््योत्तर कालसम्म भएका ववववध भजन, गीत, 

धावमषक रचनािरू आवदलाई साविवत्यक रचनाका रूपमा मान्नुपने िुन्छ। भावर्क शदु्धता र अवभव्यवक्तका दृवष्टकोर्ले 

मावझएका नदवेिए तापवन अन्तर अवभव्यवक्तका सन्दभषमा साविवत्यक गिनता भएका रचनािरूका रूपमा नै मान्न 

सवकन्छ। इ सं १८५७-१८८५ सम्म भारतीय सावित्यको इवतिासमा धेरै ििनािरू ििेका छन।् यसै सन्दभषमा उत्तरपवूी 

क्षेत्र असम राज्यको उल्लेि गने िममा- इ सं १८३६ मा असमी भार्ालाई ििाएर बङ्गला भार्ा सम्परू्ष ववद्यालय 

अवन कोिष कचिरीमा अवनवायष बनाइएको वियो। बङ्गालका ववद्वान ्अवन तत्कालीन बङ्गाली अवधकारीिरूका 

प्रभावमा परेर वब्रविसले यसो गरेका विए। तर त्यसको ववरोध भयो। ववुद्धजीवीिरू अवि आएर असमको भावर्क 

वचनारी बचाउन लावगपरे। अमेररकी वमसनेरी डा.माइल्स ब्रोनसन,् डा. नािन ब्रावन अवन एकजना विन्ददुवेि इशाईमा 

पररववतषत व्यवक्त वनवध लेवी फेवेल आवदले यसको नेततृ्व गरेका विए।  यसरी नै तत्कालीन असमी भार्ाका एकजना 

ववद्वान ्लेिक आनन्दराम ढेवकयाल फुकनले अङ्ग्रेजीमा अवत तावकष क दस्तावेज तयार गरेर प्रकावशत गरेका विए। 

उनल-े A Few Remarks on the Assamese Language and on Vernacular Education in Assam, 

1855.   लेिेर तत्कालीन समदुायलाई सजग बनाउने प्रयास गरेका विए। उनका उक्त लेिको प्रभाव त्यवतबेला 

दवह्रलो भएन। इ सं १८५९ मा उनको मतृ्य ुभयो तर इ सं १८७३ मा बङ्गाली भार्ालाई ििाएर पनुः असमी भार्ालाई 

नै स्िावपत गनुष तत्कालीन सरकार वाध्य भएको इवतिास पाइन्छ। वमसनेररजिरूले वववभन्न काल िण्डिरूमा गदै 

आएका अनवुाद, शब्दकोश वनमाषर् अवन पठनपाठनले भारतका नेपाली भार्ी समदुायलाई अवभव्यवक्तको एउिा 

सअुवसर प्रदान गर्यो। त्यिी सुअवसरलाई नेपाली भावर्क समदुायमा नेपाली सावित्यको नाममा ववकास िुाँद ैगएको 

भन्न ुकुनै अत्यवुक्त िुनेछैन। इशाई सावित्यका धेरै नीवत अवन धावमषक पसु्तकिरू अनवुाद गद ैतत्कालीन जनमानसमा 

परु्याइएको वियो सािै शब्दकोश वनमाषर्, अनवुाद अवन धावमषक गीत सङ्गीतसाँगै तत्कालीन समाजमा एउिा दवह्रलो 

अवभयान बढ्दो िुाँद ैआएको देख्न सवकन्छ। त्यस अवभयानलाई पादरी गङ्गाप्रसाद प्रधानले अवि बढाएर ल्याएको 

दखे्न सवकन्छ। गोिे प्रेस, गोिे िबर कागत,् नेपालीमा गीत रचना, भजन रचना आवद िुाँद ैअवि बढेको अवभयानले 

त्यस समयका नेपाली समदुायका दवह्रलो साविवत्यक धरातल बसाएको अनभुतू गनष सवकन्छ। गोिे िबर कागत्ले 

लामो समयसम्ममा नेपाली भार्ामा लेविएका रचनािरूलाई प्रकाशन वदएको तथ्य पढ्न पाइन्छ। सावित्यको के्षत्रमा 

वमसनेररजिरूको अवदानलाई छोिकरीमा राख्द ैस्वातन््योत्तर कालमा नेपाली सावित्यको यात्रा अवि बढाउने केिी 

उल्लेिनीय व्यवक्तत्विरू मध्ये केिीका नाम वलनपुदाष- फादर वववलयम वकष  िुाँद ैअविलेसम्मका अन्य साविवत्यकिरू 

जस्तै एम.एम. गरुुङ, अगवस्िन गरुुङ, दान (दावनएल) िावलङ, गावब्रएल रार्ा, वपिर जे. कािषक, सिुनम, एडोन 
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रोंगोंग, आनोल्ड रोंगोंग, मविल्डा राई, जेम्स कािषक, सलोन कािषक, मोवर्का मवुिया, जोगेन दनाषल, वशशील 

मवुिया, िेरेन्स मवुिया, डेवनस लेलचा, मोवर्का प्रधान, मवर्कुमार प्रधान, नरून जदु ुराई, िनोक िापा, स्िेफी राई, 

वलयो छेत्री आवदका नाम वलन सवकन्छ।       

४ भनष्कषश   

कुमार प्रधान अनसुार ‘भारतको सन्दभषमा नेपाली एउिा वववशष्ट जावत भएर िुकष ने, नेपालीिरूमा एकात्मबोधको 

भावना बढाउने तत्त्विरूमा नेपाली भार्ा प्रमिु वियो।’ वमसनेररजिरूका अवदानले वनमाषर् भएका भावर्क 

एकात्मतालाई सामावजक, साविवत्यक, सांस्कृवतक, शैवक्षक, आध्यावत्मक, राजनैवतक चेतना आवद, आजका 

भारतीय नेपाली भावर्क समुदायका पविचानका आधार बन्न पगेुका छन।् वमसनेररजिरूले भारतीय नेपाली 

समदुायलाई धावमषकताभन्दा धेर मलू्यवान नेपाली भार्ा प्रवतको सचेतना अवन माया गनष वसकाए। तत्कालीन 

अवस्िामा उनीिरूले वदएका अवदानबारे लेिाजोिा नगरेर पवूाषग्रिी ववचारको प्रस्फुिनले भारतीय नेपाली भार्ाको 

इवतिास अपरू्ष िुनजान्छ। आजको बवलष्ठ नेपाली भार्ाको अवस्िा अवि तत्कालीन अवस्िामा वमसेनररजिरूले 

गरेका योगदान िोरै लाग्न सक्छन ्तिावप स्वतन्त्रता पवूषदवेि स्वातन््योत्तर कालसम्मका नेपाली भार्ा-सावित्यका 

आधारिरू आववरकार गद ैअवभव्यवक्तको एउिा फरावकलो फााँि आववरकार गनष उनीिरूले मागष वदएर गएका छन्। 

आजको ववश्व ववमशषमा भारतीय नेपाली भार्ा सावित्यमा वमसनेररजिरूको अवदान एउिा पनुः स्मरर्ीय इवतिास 

िो जसको उल्लेि वबना आजको नेपाली सावित्य अपरू्ष बोध गररन्छ।  
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